


 

 

 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
SETTING UP THE ELECTRIC DRYWALL SCREWDRIVER 
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No. Description No. Description 

1 Depth stop 5 Lock-on button 

2 Depth adjustment sleeve 6 Variable speed trigger switch 

3 Air vent 7 Forward/reverse switch 

4 Belt clip   

3 

5 
7 

 
6 

Technical Data 

parameter unit value 

Model 

Current 

Frequency 

Rated Power 

No-load Speed 

Tool holder 

Maximum screw diameter 

Protection Class 

Max. Torque 

- 

V AC 

Hz 

W 

min-1 

inch 

mm 

- 

Nm 

0522KPSD0702/P1U-
DD-6 

220-240 

50/60 

   710 

0 – 4000 

1/4” 

6.35 

II 

18 



Safety notes. 

General power tool safety warnings. 

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions 

may result in electric shock, fire and/or serious injury. 

Save all warnings and instructions for future reference. 

1. Work area safety. 

1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents. 

1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of 

flammable liquids, gases or dust. 

1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause 

you to lose control. 

2. Electrical safety. 

2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not 

use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching 

outlets will reduce risk of electric shock. 

2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges 

and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 

grounded. 

2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will 

increase the risk of electric shock. 

2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 

tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords 

increase the risk of electric shock. 

2.5. When operating a power tool outdoors, use a protected current supply equipped with 

electric safety fuse “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA. Use an 

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk 

of electric shock. 

2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device 

(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock. 

3. Personal safety. 
3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power 

tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 

medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal 

injury. 
3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective 

equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 

for appropriate conditions will reduce personal injuries. 

3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before 

connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with 

your finger on the switch or energizing power tools that have the switch on invites 

accidents. 

3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench 

or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better 

control of the power tool in unexpected situations. 

3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing 

and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 

in moving parts. 

4. Power tool use and care. 

4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The 

correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed. 

4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool 



that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 

4.3. Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, 

changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the 

risk of starting the power tool accidentally. 

4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons 

unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools 

are dangerous in the hands of untrained users. 

4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, 

breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If 

damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly 

maintained power tools. 

4.6. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, 

taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power 

tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation. 

5. Safety Warnings for drywall screwdriver. 

5.1. When working with drywall screwdriver wear ear protectors. Effects of loud noise can 

damage your hearing. 

5.2. Hold tight drywall screwdriver. During screw on and unscrew screws may occur abruptly 

strong reaction moment. Loss of control over drywall screwdriver could lead to the 

occurrence of accidents. 

5.3. Keep the power cord a safe distance from rotating work tools. If you lose control of the 

screwdriver, the cable may be fascinated by the working tool and it can cause injuries. 

5.4. Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down. The 

tool can jam and lead to loss of control over the power tool. 

5.5. Regularly clean the vents of your drywall screwdriver. 

5.6. Never put your hands near the rotary working tools. 

5.7. Use appropriate detectors to determine if utility lines are hidden in the work area or call the 

local utility company for assistance. Contact with electric lines can lead to fire and electric 

shock. Damaging a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line causes property 

damage or may cause an electric shock. 

5.8. If the supply voltage is interrupted (for example in blackout, or if the plug is removed from 

socket) unblock the trigger and place it in position “off”. This will prevent uncontrolled 

inclusion of screwdriver. 

5.9. Never use the machine with a damaged cable. Do not touch the damaged cable and pull 

the mains plug when the cable is damaged while working. Damaged cables increase the 

risk of an electric shock. 

Damaged power cables increase the risk of electric shock. Failure of the considered instructions 

may lead to electric shock, fire and / or severe injuries. 

6. Functional description. 
Electric drywall screwdriver is a manual power tool with insulation class II. He is driven by a 

collector single-phase motor whose speed is reduced by means of gear. These kinds 

of power tools are widely used to screw on and unscrew screws in plasterboard, wood, 

wood paneling, dendroid materials, metal and facade paneling. Fast and precise fastening 

through optimal coordination of speed and torque, screw on series on fixed parts by 

service with easy one-handed screwing-depth stop and accurate declutch. Screwdriver 

can be used by extension for bits and bits with different length and hexagon size 1/4”. 

To use automatic screwing-depth stop should operate with bits in length 25mm. 

Not permitted the use of power tools for activities other than its intended purpose. 

7. Information on emitted noise and vibration. 

Measured values determined according to EN 62841. Typically the A-weighted noise levels 

of the product are: Sound pressure level LpA = 79 dB(A); Sound power level LwA 

= 90 dB(A). Uncertainty K=3 dB. 



h 

Wear hearing protection! Vibration total values (triax vector sum) determined according 

to EN 62841: 

Screw on: Vibration emission value ah < 2,5 m/s2. Unscrew: Vibration emission value a < 

2.5 m/s2, Uncertainty K = 1.5 m/s2. The vibration emission level given in this information sheet has 

been measured in accordance with a standardized test given in EN 60745 and may be used to 

compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure. An 

estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when 

the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly 

reduce the exposure level over the total working period. 

8. Preparing for the job. 

Insert the appropriate bit, according to the size and type of screws or bolts. 

9. Inclusion and exclusion. 

Beware of the voltage of supply network! Tension of the supply network must comply with 

the details shown on the plate of power tools. Appliances marked with 240V, can be supplied 

with voltage 220V. 

9.1. To start the machine, press the On/Off switch (6) and keep it depressed. To lock the 

pressed On/Off switch (6), press the lock-on button (5). To switch off the machine, release the 

On/Off switch (6) or when it is locked with the lock-on button (5), briefly press the On/Off 

switch (6) and then release it. 

9.2. Adjusting the Speed. 

The speed of the switched on power tool can be variably adjusted, depending on how far the 

On/Off switch (6) is pressed. Light pressure on the On/Off switch (6) results in a low rotational 

speed. Further pressure on the switch results in an increase in speed. 

Тhe speed can also be smoothly adjusted by increasing or decreasing of pressure on the switch 

button (6). 

9.3. The right choice of the speed is when screwdriver is included without load. Preset speed 

when handling loads may be lower. 

9.4. Reversing the rotational direction. 

The rotational direction switch (7) is used to reverse the rotational direction of the machine. 

However, this is not possible with the On/Off switch (6) actuated. Right rotation: For driving in 

screws, push the rotational direction switch (7) left to the stop. Left rotation: Push the rotational 

direction switch 

(7) right to the stop (for unscrewing screws). 

9.5. Screwing depth control. 

With screwing-depth control (2) you can set up the depth of the screw head sinking into 

material. 

Depth of the screw head of the screw in the workpiece can be controlled at 24 degrees for one 

revolution. Each level corresponds to the change of depth to 0,0625mm. Rotate the depth of the 

regulator (2) in one full turn, changes the depth of screwing with 1,5 mm. 

Turning screwing-depth control (2) clockwise – decreases the screwing depth. Turning counter-

clockwise, increases the screwing depth. 

It is best to set correct screwing depth by test screwing in waste material. 

10. Working with drywall screwdriver. 

10.1. Insert bit in the head of electric drywall screwdriver. Screwdriver shaft should not rotate. 

Press the tip of the screw firmly to detail, which will wrap and press trigger switch (6). Screw is 

wound in detail until a pre-determined depth, while the stop bushing 

(1) touches the surface of the workpiece. Drive the shaft is interrupted by the clutch and he stops 

spinning. Check the depth of turning the screws and adjust it if necessary. 

10.2. To unscrew put to switch direction of rotation (7) in position “turning 

left” and remove screwing depth limiter (1) by pulling it forward, together with the 

regulator (2) without it turning. You can work with put screwing depth limiter 



(1), if you change the depth properly. 
For ease of use, screwdriver has clip for hanging on the belt. With the belt clip, the 

machine can be hung onto a belt. The user has both hands free and the machine is 

always at hand. 

Do not throw the power tool and do not overload. 

Keep and refer to the accessories carefully. Make periodic breaks at work. 

11. Service and Support. Before any work on the machine itself, pull the mains plug. 

11.1. Never use water or any liquid chemical for cleaning drywall screwdriver. It 

should be cleaned with a piece of dry cloth and remove the accumulated dust with a soft 

brush. Always keep drywall screwdriver in a dry place and keep the machine and 

ventilation slots clean. 

11.2. Replacing the carbon brushes. Worn- out (shorter than 5 mm), or broken carbon 

brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work 

on replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original 

spare parts in service. 

11.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in 

service, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation. 

12. Preservation of the environment. In  view of environmental 

power, additional accessories and packaging must be subjected to appropriate 

processing for reuse of the information contained in these 

materials. 

Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on 

waste electrical and electronic devices and validation and as a national law power which 

can be used more, must be collected separately and be subjected to appropriate 

processing for recovery of contained they scrap. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 



 
 
 



ОБЯСНЕНИЕ НА ДОКУМЕНТА 
 

Прочетете внимателно съветите за безопасност! Обърнете внимание на съответните 
символи и техните значения. Не променяйте последователността на отделните стъпки 
в ръководството за потребителя. Не пропускайте никакви стъпки в ръководството за 
потребителя. Обърнете специално внимание на специалните съвети за безопасност в 
началото на ръководството за потребителя. Те са видимо маркирани със символа за 
„Внимание“ или „Опасност“ . 
 

Използвани символи 

Внимание / опасност  Маска за прах Забележка 

 

необходима защита на ушите необходима защита на очите  

 

 

необходимо защитно облекло 

 

 

ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ИЗХВЪРЛЯНЕ 
 

Опаковъчните материали са суровини и могат да се използват повторно. 
Разделете различните опаковъчни материали и ги занесете в определено 
съоръжение за изхвърляне на отпадъци. Повече информация можете да 
получите от съответните органи. 

Старите машини не са място в домашния ви боклук Изхвърлете старите 
машини по подходящ начин! Всички сме отговорни за околната среда. 
Местните власти могат да ви информират за местата за събиране и работното 
време. 

 

ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

Защитно облекло 

 

 

Ако е възможно, носете специални ръкавици за защита от трески и стружки. По време 
на работа носете предназначените за целта защитни очила. Летящите стърготини могат 
да причинят нараняване. Носете предпазни средства за слуха за защита срещу 
продължителен шум на работното място. Носете предназначена маска за прах за 
защита от прах във въздуха. 

 



 

НАСТРОЙВАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ ВИНТОВЕРТ 
Отстранете опаковката. 
 

ОПАСНОСТИТЕ! 
                          Опасност от нараняване! 

 
Преди всички настройки и калибриране: 
 
• Изключете машината.. 
 
• Извадете щепсела. 
 

                              • Изчакайте машината да спре. 

 
СЪВЕТ: Обърнете внимание на електрическия капацитет! 

 
Напрежението на източника на захранване трябва да съответства на 
спецификациите на етикета. 
Машините, обозначени с 240/120V, могат да работят и с 220/110V. 
 



BG 

 
 

 
No. Описание No. Описание 

1 Дълбочинен ограничител 5 Бутон за заключване 

2 Маншон за регулиране на 
дълбочината 

6 Задействащ превключвател с 
променлива скорост 

3 Въздушни отвори 7 Напред/назад превключвател 

4 Щипка за колан   

 

unit value Параметри  

Модел 

Напрежение 

Честота  

Номинална мощност 

Скорост на празен ход 

Държач за инструменти 

Максимален диаметър на винта 
 
Клас на защита 
 
Максимален въртящ момент 

- 

V AC 

Hz 

W 

min-1 

inch 

mm 

- 

Nm 

0522KPSD0702/P1U-
DD-6 

 220-240 

50/60 

710 

0 – 4000 

1/4” 

6.35 

II 
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Инструкции за безопастност. 

Общи предупреждения за безопасност при работа с електрически инструменти. 

Прочетете всички предупреждения за безопасност и всички инструкции. Неспазването на 

предупрежденията и инструкции май резултат в електрически удар, пожар и/или сериозно 

нараняване. 

Запазете всички предупреждения и инструкции за бъдещи справки. 

1.1. Безопасност на работното място Поддържайте работното място чисто и добре 

осветено. Разхвърляните или тъмни зони предразполагат към инциденти. 

1.2. Не работете с електроинструменти в експлозивна атмосфера, като например в 

присъствието на запалими течности, газове или прах. 

1.3. Дръжте децата и минувачите далече, докато работите с електрически инструмент. 

Разсейването може да ви накара да загубите контрол. 
2. Електрическа безопасност. 
2.1. Щепселите на електроинструмента трябва да съответстват на контакта. Никога не 

променяйте щепсела по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели със заземени 

(заземени) електрически инструменти. Непроменени щепсели и съвпадащи контакти ще 

намалят риска от токов удар. 

2.2. Избягвайте контакт на тялото със заземени или заземени повърхности, като тръби, 

радиатори, печки и хладилници. Съществува повишен риск от токов удар, ако тялото ви 

е заземено. 

2.3. Не излагайте електрическите инструменти на дъжд или мокри условия. 

Попадането на вода в електроинструмента ще увеличи риска от токов удар. 

2.4. Не злоупотребявайте с кабела. Никога не използвайте кабела за пренасяне, 

дърпане или изключване на електрическия инструмент. Дръжте кабела далеч от топлина, 

масло, остри ръбове и движещи се части. Повредените или заплетени кабели увеличават 

риска от токов удар. 

2.5. Когато работите с електроинструмент на открито, използвайте защитен източник на 

ток, оборудван с електрически предпазител „Fi“ RCD (устройство за остатъчен ток). RCD 

трябва да бъде не повече от 30 mA. Използвайте удължителен кабел, подходящ за 

употреба на открито. Използването на кабел, подходящ за употреба на открито, намалява 

риска от токов удар. 

2.6. Ако работата с електроинструмент на влажно място е неизбежна, използвайте 

захранване с устройство за остатъчен ток (RCD). Използването на RCD намалява риска 

от токов удар. 
3. Лична безопасност. 
3.1. Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и използвайте здрав разум, когато 

работите с електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, докато сте уморени 

или под въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. Момент на невнимание при 

работа с електрически инструменти може да доведе до сериозно нараняване. 

3.2. Използвайте лични предпазни средства. Винаги носете предпазни очила. 

Защитно оборудване като маска за прах, предпазни обувки против хлъзгане, каска 

или защита за слуха, използвани при подходящи условия, ще намалят 

нараняванията. 

3.3. Предотвратяване непреднамерено стартиране. Уверете се, че 

превключвателят е в изключено положение, преди да свържете към мощност 

източник, бране нагоре или носене на инструмента. Носенето на 

електроинструменти с пръст върху превключвателя или включването на 

електроинструменти с включен превключвател води до инциденти. 

3.4. Отстранете всички регулиращи ключове или гаечни ключове, преди да 

включите електроинструмента. Гаечен ключ или ключ, оставен прикрепен към 



въртяща се част на електроинструмента, може да доведе до нараняване. 

3.5. Не използвайте прекомерна сила. Запазете правилно опора и баланс по 

всяко време. Това позволява по-добър контрол на електроинструмента в 

неочаквани ситуации. 

3.6. Облечете се правилно. Не носете широки дрехи или бижута. Запазете 

вашата коса, дрехи и ръкавици далеч от движещи се части. Свободни дрехи, бижута 

или дълга коса могат да бъдат захванати от движещи се части. 
4. Използване и грижа за електроинструмента. 
4.1. Не насилвайте електроинструмента. Използвайте правилния 

електроинструмент за вашето приложение. Правилният електроинструмент ще 

свърши работата по-добре и по-безопасно при скоростта, за която е проектиран. 

4.2. Не използвайте електроинструмента, ако превключвателят не го включва и 

изключва. Всеки електроинструмент, който не може да се управлява с 

превключвателя, е опасен и трябва да бъде ремонтиран. 

4.3. Изключете щепсела от източника на захранване, преди да правите каквито и 

да било настройки, промени на аксесоари, или съхраняване мощност инструменти. 

Такива превантивни мерки за безопасност намаляват риска от случайно стартиране 

на електроинструмента. 

4.4. Съхранявайте неизползваните електроинструменти на недостъпно за деца 

място и не позволявайте на хора, които не са запознати с електроинструмента или 

тези инструкции към оперирам на мощност инструмент. Електрически инструменти 

са опасно в на ръце на необучени потребители. 

4.5. Поддържайте електрически инструменти. Проверете за разместване или 

залепване на движещи се части, счупване на части и всяко друго състояние, което 

може да повлияе на работата на електроинструмента. Ако е повреден, поправете 

електроинструмента преди употреба. Много злополуки са причинени от лошо 

поддържани електрически инструменти.Използвайте електроинструмента, 

аксесоарите и накрайниците за инструменти и т.н. в съответствие с тези 

инструкции, като вземете предвид условията на работа и работата, която трябва 

да се извърши. Използването на електроинструмента за операции, различни от 

предвидените, може да доведе до опасна ситуация. 
5. Предупреждения за безопасност за отвертка за гипсокартон. 
5.1. Когато работите с отвертка за гипсокартон, носете протектори за уши. Ефектите от 

силния шум могат да увредят слуха ви. 

5.2. Дръжте здраво отвертката за гипсокартон. По време на завинтване и развиване на 

винтове може да възникне внезапна силна реакция. Загубата на контрол върху винтоверта 

за гипсокартон може да доведе до възникване на инциденти. 

5.3. Пазете захранващия кабел на безопасно разстояние от въртящите се работни 

инструмент. Ако загубите контрол над отвертката, кабелът може да бъде прекъснат от 

работещия инструмент и то може причина наранявания. 

5.4. Винаги изчаквайте машината да спре напълно, преди да я оставите. Инструментът 

може да се задръсти и да доведе до загуба на контрол над електроинструмента. 

5.5. Редовно почиствайте вентилационните отвори на вашата отвертка за гипсокартон. 

5.6. Никога не поставяйте ръцете си близо до въртящите се работни инструменти. 

5.7. Използвайте подходящо детектори към определете дали кабелите за комунални 

услуги са скрити в работната зона или се обадете на местната компания за комунални 

услуги за помощ. Контакт с електрически линии може да доведе до пожар и токов удар. 

Повредата на газопровод може да доведе до експлозия. Проникването във водопровод 

причинява материални щети или може да причини токов удар. 

5.8. Ако захранващото напрежение е прекъснато (например при прекъсване на тока или 



ако щепселът е изваден от контакта), отблокирайте спусъка и място то в позиция 

„изключено“. това ще предотвратяване на неконтролирано включване на отвертката. 

5.9. Никога не използвайте машината с повреден кабел. Не докосвайте повредения 

кабел и издърпайте щепсела, когато кабелът е повреден по време на работа. Повредените 

кабели увеличават риска от токов удар. 

Неспазването на взетите инструкции може да доведе до токов удар, пожар и/или тежки 

наранявания. 
6. Функционално описание. 
Електрическата отвертка за гипсокартон е ръчна инструмент с изолация клас II. Той се 

задвижва от колекторен монофазен двигател, чиято скорост се намалява с редуктор. Тези видове 

електрически инструменти се използват широко за завинтване и развиване на винтове в 

гипсокартон, дърво, дървена ламперия, дендроидни материали, метал и фасадна 

ламперия. Бързо и прецизно закрепване чрез оптимално съгласуване на скоростта и 

въртящия момент, завинтване на серията върху фиксирани части чрез обслужване с лесно 

завинтване с една ръка - ограничител на дълбочината и точно освобождаване на 

съединителя. Отвертката може да се използва с удължител за накрайници и накрайници с 

различна дължина и размер на шестограм 1/4”. За да използвате автоматичен ограничител 

на дълбочината на завинтване, трябва да работите с битове с дължина 25 мм. 

Не се разрешава използването на електрически инструменти за дейности, различни от 

предназначението им. 

7. Информация за излъчвания шум и вибрации. 

Измерените стойности са определени съгласно EN 62841. Обикновено А-претеглените 

нива на шум на продукта са: Ниво на звуково налягане LpA = 79 dB(A); Ниво на звукова 

мощност LwA 

= 90 dB(A). Несигурност K=3 dB. 

Носете защита за слуха! Общи стойности на вибрациите (векторна сума от триакси), 

определени съгласно EN 62841: 

Завинтване: Стойност на емисиите на вибрации ah < 2,5 m/s2. Развийте: Стойност на 

емисиите на вибрации a < 

2,5 m/s2, Несигурност K = 1,5 m/s2. Нивото на излъчване на вибрации, дадено в този 

информационен лист, е измерено в съответствие със стандартизиран тест, даден в EN 

60745, и може да се използва за сравняване на един инструмент с друг. Може да се 

използва за предварителна оценка на експозицията. Оценката на нивото на излагане на 

вибрации трябва да вземе предвид и времето, когато инструментът е изключен или 

когато работи, но всъщност не върши работата. Това може значително да намали нивото 

на експозиция през целия работен период. 

 
8. Подготовка за на работа. 

Поставете подходящия бит според размера и вида на винтовете или болтовете. 
9. Включване и изключване. 

Пазете се от напрежението на захранващата мрежа! Напрежението на захранващата 

мрежа трябва да отговаря на данните, посочени на табелата на електроинструмента. 

Уреди, обозначени с 240V, могат да се захранват с напрежение 220V. 

9.1. За да стартирате машината, натиснете бутона за включване/изключване (6) и го 
задръжте натиснат. За да заключите натиснатия ключ за включване/изключване (6), 
натиснете бутона за заключване (5). За да изключите машината, отпуснете 
превключвателя за включване/изключване (6) или когато е заключен с бутона за 
заключване (5), натиснете за кратко бутона за включване/изключване 

9.2. Коригиране на Скорост. 



Скоростта на включения електроинструмент може да се регулира променливо, в 

зависимост от това доколко е натиснат превключвателят за включване/изключване (6). Лек 

натиск на Вкл./Изкл превключвател (6) резултати в ниско ротационен скорост. По-

нататъшното натискане на превключвателя води до увеличаване на скоростта. 

Скоростта може да се регулира плавно чрез увеличаване или намаляване на натиска върху 

бутона на превключвателя (6). 

9.3. Правилният избор на скорост е когато отвертката е включена без товар. 

Предварително зададената скорост при работа с товари може да е по-ниска. 
9.4. Заден ход на посока на въртене . 

Превключвателят за посоката на въртене (7) се използва за обръщане на посоката на 

въртене на машината. Това обаче не е възможно с Вкл./Изкл превключвател (6) 

задействан. вярно въртене: За завиване на винтове натиснете превключвателя за посоката 

на въртене (7) наляво до упор. Ляво завъртане: Бутане на ротационен посока 

превключвател 
(7) точно към спирката (за развиване на винтове). 

9.5. Контрол на дълбочината на завинтване. 
С контрола на дълбочината на завинтване (2) можете да настроите дълбочината на 

потъване на главата на винта в материала. Дълбочината на главата на винта в детайла 

може да се контролира на 24 градуса за един оборот. Всяко ниво съответства на промяната 

на дълбочината до 0,0625 mm. Завъртете дълбочината на регулатора (2) с един пълен 

оборот, променяте дълбочината на завинтване с 1,5 мм. Завъртете дълбочината на 

регулатора (2) с един пълен оборот, променяте дълбочината на завинтване с 1,5 мм. 

Завъртане на регулатора на дълбочината на завинтване (2) по посока на часовниковата 

стрелка – намалява дълбочината на завинтване. Завъртането обратно на часовниковата 

стрелка увеличава дълбочината на завинтване. 

Най-добре е да зададете правилната дълбочина на завинтване чрез пробно завинтване в 

отпадъчния материал. 
10. Работа с гипсокартон отвертка. 

10.1. Поставете накрайника в главата на електрическа отвертка за гипсокартон. Валът 

на отвертката не трябва да се върти. Натиснете силно върха на винта към детайла, който 

ще увие и ще натисне спусъка (6). Винтът се навива подробно до предварително 

определено дълбочина, докато на спрете втулка 

(1) докосва повърхността на детайла. Задвижването на вала се прекъсва от съединителя 

и той спира да се върти. Проверете дълбочината на завиване на винтове и коригирайте то 

ако необходимо. 

10.2. За да развиете, поставете за превключване на посоката на 

въртене (7) в положение „завиване наляво“ и отстранете ограничителя на 

дълбочината на завинтване (1), като го издърпате напред, заедно с регулатора 

(2) без то обръщане. Вие може работа с поставям ограничител на дълбочината 

на завинтване (1), ако промените правилно дълбочината. 

За по-лесно използване отвертката има щипка за закачане на колана. С щипката 

за колан машината може да се окачи на колан. Потребителят има и двете си ръце 

свободни и машината е винаги под ръка. 

Не хвърляйте електроинструмента и не го претоварвайте. 

Запазете и реф към на аксесоари внимателно. Правете периодични почивки на 

работа. 

11. Сервиз и поддръжка. Преди каквато и да е работа по самата машина, 

издърпайте щепсела. 

11.1. Никога не използвайте вода или какъвто и да е течен химикал за 

почистване на отвертка за гипсокартон. Трябва да се почисти с парче суха кърпа 



и да се отстрани натрупаният прах с a мека четка. Винаги дръжте отвертката за 

гипсокартон на сухо място и поддържайте машината и вентилационните отвори 

чисти. 

11.2. Замяна на карбонови четки. Износени (по-къси от 5 мм) или счупени 

карбонови четки на двигателя трябва да се сменят. Винаги сменяйте и двете 

четки. Работата по подмяна на карбонови четки се поверява само на 

квалифицирани специалисти с оригинални резервни части в сервиз. 

11.3. Ремонтът на вашия електроинструмент е най-добре да се извършва само 

от квалифицирани специалисти в сервиза, които използват само оригинални 

резервни части части. По този начин се гарантира тяхната безопасна работа. 

12. Запазване на околната среда.   

С   оглед  на силата  на околната среда , допълнителен аксесоари и 

опаковка трябва бъди подложени да присвоявам обработка за повторно 

използване на информация съдържа в тези 
материали. 

Не изхвърляйте електрически битови отпадъци! Под на ЕС Директива 

2012/19/ЕО относно отпадъците от електрически и електронни устройства 

и валидирането и като сила на националното законодателство, която може 

да се използва повече, трябва да се събират отделно и да бъдат 

подложени на подходяща обработка за възстановяване на съдържащия се скрап. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



CE DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer: K I N P O W  T R A D I N G  C o  L t d ,   

Address: N I N G B O ,  8 F ,  B U I L D I N G  9 ,  C H I N A    

P r o d u c t :  ELECTRIC DRILL 

Trade mark: PREMIUM  

Model: 0522KPSD0702/P1U-DD-6 Art.No 49797 230V/50 Hz 710W 0-4000 min-1 
 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

STANDARDS: 

EN 62841-1:2015 

EN 62841-2-2:2014 

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 

 

According to: 

Directive 2006/42/EC 

Directive 2014/30/EC 

 

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, using 

and changes in the product function, which are done without coordinating with us, the present 

declaration becomes invalid. 

                   

   STAMPLE........SIGNATURE......... 

Ningbo  

17.01.2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 

Производител: KINPOW TRADING Co Ltd, 

Адрес: NINGBO, 8F, BUILDING 9, Китай  

Продукт: ВИНТОВЕРТ 

Търговска марка: PREMIUM 

Модел: 0522KPSD0702/P1U-DD-6 Art.No 49797 230V/50 Hz 710W 0-4000 min-1 

 
Производителят декларира, че продуктът(ите) съответства на отбелязаното: 

 

СТАНДАРТИ: 

EN 62841-1:2015 

EN 62841-2-2:2014 

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 

 

Според: 

Директива 2006/42/EC 

Директива 2014/30/EC 

  

 

    При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и условията за употреба, 

използване и промени в предназначението на продукта, извършени без съгласуване с нас, 

настоящата декларация става невалидна. 

Подпис и печат: 

 
Нингбо 
17.01.2025 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

  



 
 

 


